’-4!
T o —
. . Doc. ditrasp: 20171878
Origine spediz Data 31.Agosto.2022
GKN SINTER METALS SPA Pagina 171
VIA INDUSTRIALE .
1-39031 SAND IN TAUFERS BZ DOC_ d] trasp
SAND IN TAUFERS
ITALY
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A,
VIA DEI CICLAMINI, 4 VIA DE! CICLAMINI, 4
1-70026— MODUGNQO BA 1-70026— MODUGNO BA
ITALY ITALY
Polizza di car 100170718 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg CPT Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Michaela Gatterer
Vettore/LSP Brigl 2 Cambio proprieta
. AR T
72568
GKN Aricolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3203 CAP Innenrotor 19872,00 ©p=z
Articolo cliente 2517200507#e GKN Numero ordine 100000822 / 1
Ordine cliente 550004616301 Order Line / Seq
Lotto 400004754 2208 pc Commodity Code 84839089

100113324 17664 pc
Packages Pcs/Package

36 552
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Peso totale Peso netto Um. |Number of Pallets| Numero imballaggi Firma vettore/LSF
328,23 206,47 kg 3 36

Tarms and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/

Sede legale, ammin,., produttiva: GKN SINTER METALS SPR - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico (BZ)

Rachts- Verwaltungssitz/Produktionsstitta: GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrafe 5, I=-3%9031 Bruneck {BZ)}

Vat-ID, Part,Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintx.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT>MORE
Email: info.italy@gkn.com — Internet: www.gknpm.com - PEC: gknsintermetals@legalmail.it

Capitale sociale 5 Gesollschaftskapital: 1.031.250,00 f.v. / v.e. = Tel,: +39 0474 570211, Fax: 439 9474 553045

Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, I-20063 Cernusco s/H (MI) - tel,:+39 02 5280511 - Fax:+39 02 9230690
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Carrier {n2ma, address, counlty)

JIT Logistik Sp. z o.0. Sp.X.
ul. Sowinskiego 69
63-400 Ostréw Wielkopolski
POLAND
NIP 6222819614 REGON 381484474
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CARRIER IS NOT RESFONSIBLE FOR THE REAL CONTENT OF PACKAGES,

Dia mit fett gedrucklen Linien eingerahmien Rubriken miissen vom Frachtfilhrer ausgefiilt werden,

Tha spaces framed with heavy lines must be filled in by the camier.
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Auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders
To be completed on the sender’s responsibllily
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Zalacrone dokumenty
Beigeliple Cokuments. QUALITY AND CONDATION OF GODDS AND REAL LOAD WEIGHT.
Oacuments allached
BRAK WYMIANY PALET
NO PALLETS EXCHANGE
Cechy § pumery lode s2i0k Spasbb opakowani Rodza; lowaru Humer slatystyczay Weogo brutto w kg Obglad2 wmd
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